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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und

Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils gultigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ Das Ablaufventil darf nur zum bestimmungsgeméaBen
Gebrauch verwendet werden. Das Befestigen von
anderen Gegensténden z. B. einer Halbsaule an dem
Ablaufventil ist nicht zulassig.

/ Bei Problemen mit dem Durchlauferhitzer oder wenn
mehr Wasserdurchsatz gewinscht wird, kann der
EcoSmart® (Durchflussbegrenzer), der hinter dem
Luftsprudler sitzt, entfernt werden.

TECHNISCHE DATEN

Armatur serienmafig mit EcoSmart® (Durchflussbegrenzer)

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
HeiPwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG
Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

[% MASSE (siehe Seite 37)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siehe Seite 37)

D

MONTAGE (siehe Seite 32) S

SERVICETEILE (siehe Seite 38)

°@q

XXX = Farbcodierung
000 = Chrom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Gold-Optik

SONDERZUBEHOR
(nicht im Lieferumfang enthalten)

/ Montageschlussel #58085000
(siehe Seite 35)

/ Installationskitt (siehe Seite 35)
REINIGUNG (siehe Seite 40)

BEDIENUNG (siehe Seite 39)

Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach
langeren Stagnationszeiten den ersten halben
Liter nicht als Trinkwasser zu verwenden.

M PRUFZEICHEN (siche Seite 39)



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés ef controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

/ La vanne d'écoulement ne doit étre utilisée qu'aux fins
auxquelles elle a été concue. La fixation d'autres
obijets, tels p. ex. qu'une demi-colonne, est interdite sur
la vanne d'écoulement.

/  En cas de problémes avec le chauffe-eau, ou bien sile
débit d'eau doit éfre plus important, il est possible
d'enlever I'EcoSmart® (limiteur de débit) se trouvant
derriére 'aérateur.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Robinetterie équipée en série d'un EcoSmart® (limiteur de
débit)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

DIMENSIONS (voir pages 37)

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages 37)

MONTAGE [voir pages 32) \K‘

03 R

PIECES DETACHEES (voir pages 38)

XXX = Couleurs

000 = Chromé

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

Q90 = Or L'optique

ACCESSOIRES EN OPTION

[ne fait pas partie de la fourniture)

/ clé de montage #58085000 [voir pages 35)
/" Mastic d'installation (voir pages 35)
NETTOYAGE (voir pages 40)
INSTRUCTIONS DE SERVICE

[voir pages 39)

Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le
premier demi-litre le matin ou aprés une période
de stagnation prolongée.

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT [voir pages 39)



ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.
A\ The product may only be used for bathing, hygienic

and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/" The plumbing codes applicable in the respective
counfries must be observed.

/ The drain valve must only be used as intended. It is not
allowed fo aftach other objects to the drain valve, for
example a semi-pedestal.

/ Ifthe instantaneous water heater causes problems or if
you wish to increase the water flow, the EcoSmart®
(flow limiter) located behind the aerator can be
removed.

TECHNICAL DATA

This mixer series-produced with EcoSmart® (flow limiter)

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!
SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page 37)

FLOW DIAGRAM (see page 37)

% SPARE PARTS (see page 38)
©

XXX = Colors

000 = Chrome Plated

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

ASSEMBLY (see page 32) ==

300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Gold Plated

SPECIAL ACCESSORIES
(order as an extra)

/ special tool #58085000 (see page 35)
/ Installation putty (see page 35)
CLEANING (see page 40)

OPERATION (see page 39)

Hansgrohe recommends not to use as drinking
water the first half liter of water drawn in the
morning or after a prolonged period of non-use.

TEST CERTIFICATE (see page 39)
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA @@ PARTI DI RICAMBIO
/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia- © [vedi pagg. 38)

menfo e da faglio bisogna indossare guanti protettivi. XXX = Trattamento
A\ 1l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per 000 = Cromato

fare il bagno e per I'igiene del corpo. 020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO 260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria 930 = Polished Brass
rispetfando le norme correnti. 950 = Brushed Brass
/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali 990 = Dorato Ottica
vigemi ne\ rispeﬂivo paese. AC C E S S O R S PE C ALl
/ Utilizzare la valvola di scarico solo conforme alla (non contenuto nel volume di fornitura)
destinazione. Non & consentito fissare alfri oggetti, ad ) )
es. una semi-colonna, alla valvola di scarico. @ / chiave per montaggio #58085000
[vedi pagg. 35)
/" Nel caso di problemi con lo scalda-acqua oppure nel
caso si desiderasse piv erogazione, si pud eliminare il &N/ Mastice d'installazione (vedi pagg. 35)
EcoSmart® (limitatore di flusso) che si trova dietro la =
valvola di aerazione. @ PULITURA (vedi pagg. 40)
DATI TECNICI [ﬁ\ PROCEDURA (vedipagg. 39)
Questo miscelatore & dotato di serie del EcoSmart® Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure
(limitatore di flusso) dopo lunghi tempi di stagnazione, di non
Pressione d'uso: max. 1 MPa utilizzare il primo mezzo litro come acqua
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa potabile.
Pressione di prova: 1,6 MPa SEGNO DI VERIFICA
(1 MPa =10 bar = 147 PSl) M [vedi pagg. 39)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

[% INGOMBRI (vedi pagg. 37)

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. 37)

MONTAGGIO |vedi pagg. 32) i:



AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ la vélvula de desagie solo puede ser utilizada para el
uso especificado. No se permite fijar a la vélvula de
desagie ofros objetos, como una semicolumna.

/ En caso de problemas con el calentador instantaneo o
cuando se desee més caudal de agua puede quitarse
el EcoSmart® (limitador de caudal), situado detrds del
aireador.

DATOS TECNICOS

Grifo, desde f&brica equipado con EcoSmart® (limitador
de caudal)

Presion en servicio: max. 1 MPa

Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene acido acéticol

[% DIMENSIONES (verpagina 37)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina 37)

MONTAJE (ver pagina 32)

°@q

REPUESTOS |(ver pagina 38)

XXX = Acabados

000 = Cromado

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Oro Optica

OPCIONAL (noincluido en el suministro)
/ Llave de montaje #58085000 (ver pdgina 35)

/" Masilla {ver pagina 35)
LIMPIAR (ver pagina 40)
MANEJO |(ver pagina 39)

Hansgrohe recomienda no utilizar el primer
medio litro como agua potable por las mafianas
o fras un largo periodo de inactividad.

MARCA DE VERIFICACION
[ver pagina 39)



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES @@ SERVICE ONDERDELEN
A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en © (zie blz. 38]
snijwonden handschoenen worden gedragen. XXX = Kleuren
/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische 000 = Verchroomd
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden 020 = Polished Chrome
gebruikt. 130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
MONTAGE-INSTRUCTIES 300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, 030 = Polished Brass
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de 950 = Brushed Brass
geldige normen. 990 = Verguld-look

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie- TOEBEHOREN

richtlijnen moeten nageleefd worden. (behoort niet tof het leveringspakket)
/ De uitlaatklep mag enkel gebruikt worden voor het

/ montagesleutel #58085000 (zie blz. 35)

reglementaire gebruik. Het bevestigen van andere

voorwerpen, bv. een halfzuil op de uitlaatklep is niet / Kit zie blz. 35)

toegestaan. [f=
/ Wanneer problemen optreden bij doorloopgeisers of @ REINIGEN (zie blz. 40)

wanneer een grotere waterdoorvoer gewenst is, kan BEDIENING |zie blz 39)
de EcoSmart® [doorstroombegrenzer) die achter de @\\ )

perlator is gemonteerd, makkelijk verwijderd worden. Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijlden de eerste halve liter niet als
TECHNISCHE GEGEVENS dinkwater te gebruiken.
Armatuur standaard met EcoSmart® (doorstroombegren- M KEURMERK (zieblz. 39)
zer)
Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!
SYMBOOLBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende siliconel!
MATEN (zie blz. 37)

DOORSTROOMDIAGRAM
(zie blz. 37)

MONTAGE |(zie blz. 32) \3:
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformél.

A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
lsengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Aflebsventilen m& kun bruges til det fastlagte formal.
Det er ikke tilladt at fastgere andre genstande f.eks. en
halvsgile il aflabsventilen.

/ Ved problemer med gennemlabsvandvarmer eller hvis
der @nskes mere vandgennemstremning, kan EcoS-
mart® (gennemstremningsbegraenseren), der sidder i
perlatoren, fiernes.

TEKNISKE DATA

Armaturet er forsynet med EcoSmart® (gennemstramnings-
begraenser)

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!
SYMBOLBESKRIVELSE
Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
MALENE (ses. 37)

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM
(se's. 37)

MONTERING (ses.32) °\§

RESERVEDELE (ses.38)

XXX = Overflade

000 = Krom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Guld Optic

SPECIALTILBEH®@R
[ikke med i leveringsomfang]

/ Monteringsnegle #58085000 (se s. 35)
/ Kitt (se's. 35)

RENGORING (ses. 40)
BRUGSANVISNING (ses. 39)

Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter om
morgenen eller efter laengere stagneringstider
ikke anvendes som drikkevand.

GODKENDELSE (ses.39)
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AAVISOS DE SEGURANCA O@ PECAS DE SUBSTITUICAO
/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de © ver pagina 38)

profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de XXX = Acabamentos

enfalamentos e de cortes. 000 = Cromado
A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene 020 = Polished Chrome

pessoal. 130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
AVISOS DE MONTAGEM 300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass

/\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de fransporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ Astubagens e a forneira tém que ser montadas, 950 = Brushed Brass
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas 990 = Ouro Otica
em vigor.

ACESSORIOS ESPECIAIS

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos (néio incluido no volume de fornecimento)

paises devem ser respeitadas.

/ Avdlvula de escoamento sé pode ser utilizada para o @
fim para o qual foi concebida. Nao é permitida a

/ Chave especial #58085000 (ver p&gina 35)

/ Méstique |ver pdgina 35)
fixaco de outros objetos na vélvula de escoamento

LIMPEZA [ver p&gina 40)

como, por exemplo, uma semicoluna.

/ Em caso de problemas com o esquentador de ¢gua FUNCIONAMENTO |ver pagina 39)

ou se desejar maior débito de dgua, é possivel refirar

o EcoSmart® (limitador de caudal), situado por tras do A Hansgrohe recomenda a né&o utilizacéo do
emulsor. primeiro meio litro de dgua, de manha ou apos
’ longas paragens, para fins de consumo.
DADOS TECNICOS MARCA DE CONTROLO
Misturadoras produzidas em série com EcoSmart® [ver pagina 39)
(limitador de caudal)

Press@o de funcionamento: max. 1 MPa
Press@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressao testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potévell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha acido
acéticol

[% MEDIDAS |ver p&gina 37)

FLUXOGRAMA |(ver pagina 37)

MONTAGEM |ver pdgina 32) \3:



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

/ Zawér odptywowy mozna uzywac tylko zgodnie z
przeznaczeniem. Mocowanie innych przedmiotéw, np.
poétkolumny przy zaworze odptywowym, jest
niedozwolone.

/W przypadku probleméw z przeptywowymi
podgrzewaczami wody lub jesli chce sie uzyska¢
wiekszy przeptyw wody, mozna usunqé EcoSmart®
[ogranicznik przeptywu) znajdujqcy sie za napowie-
trzaczem.

DANE TECHNICZNE

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq EcoSmart®
(ogranicznik przeptywu)

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac¢ silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona 37)

SCHEMAT PRZEPLYWU
(patrz strona 37)

O

MONTAZ (patrz strona 32) —

N
@
wf

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona 38)

XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Zfoty Szlachetna

WYPOSAZENIE SPECJALNE
[Nie jest czgsciq dostawy)

/ Klucz montazowy #58085000
[patrz strona 35)

/ Kitinstalatorski (patrz strona 35)
CZYSZCZENIE (patrz strona 40)

OBStUGA [patrz strona 39)

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po diuzszym
czasie niekorzystania, pierwsze pét litra wody
nie uzywac jako wody pitnej.

ZNAK JAKOSCI (patrz strona 39)



ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montazi nosit rukavice.

/A Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdnf a za
ocelem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uzna-
ny zadné skody zpsobené transportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

/ Vypoustéci ventil je povoleno pouZivat pouze dle
uréeni. Piipevitovanf jinych pfedmétd napf. polosloupd
k vypoust&cimu ventilu nenf piipustné.

/ Pii problémech s protokovym ohtivagem, nebo kdyz je
pozadovén v&tsi protok, mize byt odstran&no zafizenf
EcoSmart® (omezovag pritoku), které je umisténo za
perlatorem.

TECHNICKE UDAJE

Armatura je sériové vybavena zafizenim EcoSmart®
(omezovaé pritoku)

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporugeny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[“M\ ROZMIRY |(viz strana 37)

DIAGRAM PRUTOKU |(viz strana 37)

@ SERVISNT DILY (viz sirana 38)
XXX = Koéd povrchové Gpravy

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

MONTAZ |(viz strana 32) §

130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Zlato Ocel

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI

[nenf sou&dsti dodavky)

/ montazni kli¢ #58085000 |(viz strana 35)
/ Instala&ni kit (viz strana 35)

CISTENT |viz strana 40)

OVLADANI [viz strana 39)

Hansgrohe doporucuje réno nebo po delsich
prestavkach nepouzivat prvniho pol litru jako
pitnou vodu.

M ZKUSEBNIT ZNACKA |viz strana 39)



ABEZPECNOSTNE POKYNY

N\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
.
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody sposobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

/  Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, kioré so
préve teraz platné v krajinach.

/ Odtokovy ventil sa smie pouzivaf iba na pouzitie v
silade s ur¢enim. Upeviiovanie inych predmetov, napr.
polovi¢ného stlpu na odiokovy ventil, nie je pripustné.

/ Pri problémoch s prietokovym ohrievacom alebo ak je
pozadovany vaesi prietok vody, méze sa demontovaf
zariadenie EcoSmart® (obmedzovaé priefoku), kioré je
umiestnené za perlatorom.

TECHNICKE UDAJE

Armatira je sériovo vybavend zariadenim EcoSmart®
(obmedzovaé prietoku)

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporugeny prevédzkovy tlak: 0,1-0,5MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul
POPIS SYMBOLOV
Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!
ROZMERY |(vid strana 37)

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strana 37)

MONTAZ (vid strana 32)

=

SERVISNE DIELY (vid strana 38)

XXX = Farebné oznacenie
000 = Chrém

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Zlato Ocel

ZVLASTNE PRISIUSENSTVO
(nie je sucasfou dodavky)

/ montézny kl6& #58085000 (vid strana 35)
/ Instalagnd soprava [vid strana 35)
CISTENIE (vid strana 40)

OBSLUHA (vid strana 39)

Hansgrohe odporiéa réno a po dlhsich dobdach
odstavky nepouzif prvého pol litra vody ako
pitnd vodu.

OSVEDCENIE O SKUSKE

(vid' strana 39)
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Og.. HMEM (BIHET 39)
00 = i f

000 = 44K
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
% (BRHT 32) ==

Q50 = Brushed Brass
990 = &1

AR (ARTEHE BRI A
C@ / BT H #58085000 (& WA 35)
=\ /O KERDR (ZWHEH 35)
Tk (BT 40)
BAE (B W 39)
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AYKA3ZAHWMA NO TEXHMKE BE3ONAC-
HOCTU

A Bo BOEeMA MOHTCXa cnenyer Haneteb nepyaTki 8o
I/I36e)KOHMe ﬂpMLLleMﬂeHl/lﬂ n I'IOpe3OB.

A W3nenune paspelwaercs MCnonb3oBATL TONBKO B
TMIMEHUYECKMX Uenax: Ang NpuHaTHUg BaHHbI 1 nMuHoM
TMrneHsl.

A\ nowroro knana. MNepen yctanoskoi cmecuTens
HeO6XO,ElMMO perynMpoBoOYHbeIMM KPAHAMU BbIDOBHATL
aBfeHne XONOMHOM M ropsyen BOMbl NPK NOMOLLM
BEHTMIEM PErynmMpyrowmMx NOfaYy BOMbI B KBAPTMPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [lepen MOHTAXOM Cnefyer NpoBEPUTL M3denme Ha
npeamer NospexneHuit npu nepesoske. [ocne
MOHTAXA NPETEH3UM O BO3MELEHMM yilepba 3a
ﬂone)K,EleHl/W I'IpM ﬂepeBO3Ke mnm rlOBpe)KﬂeHMﬂ
NOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCS.

/ Tpy6sl 1 apMaTypa AONXKHbI ObITh YCTAHOBAEHSI,
NPOMBITbI U TPOBEPEHbI B COOTBETCTBUMM C NEMCTBYIOLN-
MM HOPMOMM.

/ Heobxonnmo cobnioaats 1peboBaHMI NO MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ CnyckHOM KNanaH paspewaercs UCNomb30BATs TONLKO
B NIpenycMoTpeHHbIx uenax. Ha cnyckHom knanate
3aNpewasTcs 3aKpennsTs ApyT1e NPeameTsl, Hanpu-
Mep, HOJ'I\/KOJ'IOHH\/.

/ Ecnu BO3HUKHYT NnpoGnembl ¢ NpoToyHbiM Boinepom
1M NoTpeByeTcs yBenuuMTL PACXOM BOAbI, TO MOXHO
yaanuts EcoSmart® (orpatudurens notoka soasl),
KOTOPbIN YCTAHOBNEH 30 BO3NYLWHbLIM PACCEKATENEM.

TEXHMYECKWME OAHHBIE

Cmecutenm 3Toin cepum CEpUMHO OCHALLAIOTCS
EcoSmart® (orpatmuntenem notoka soasl)

He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5Mla
1,6 MTMa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
He 6bonee. 60°C
70°C/ 4 mun

Paboyee nasnenme:
Pekomenayemoe pabouee nasnerue:
Hasnennu:

Temneparypa ropsyer somsl:
Tepmuueckas nesnHdekums:

M3nenve npeaHasHAYEHO UCKIMIOUNTENLHO ANS MUTLEBOM
soabl!

OMMCAHME CMMBOJTIOB

He npumensite cunmkoH, conepxatmi
YKCYCHYIO KMCNOTY.

MOHTAX (cm. cp. 32)

=

PA3BMEPDI [cm. ctp. 37)
CXEMA MOTOKA ([cm. ctp. 37)

KOMNIEKT (cm. ctp. 38)

XXX = LsetHas koamposka
000 = Xpom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

Q90 = TnsHuesoe 3onoto

CNEUMANBHBIE MPMHALOEX-

HOCTW (e BknioueHo B obbvem noctaskul)

/" MowTtaxHsii knoy #58085000 (cm. ctp. 35)
/ Montax nogsoaku [cm. cp. 35)
OYMCTKA [em. ctp. 40)

SKCNNYATAULUWMS (cm. ctp. 39)

Hansgrohe pekomenayet no yrpam nubo nocne
ANUTENLHOTO NEPepPbIBA B MCMONb30OBAHMM HE
MCNONbL30BATL NEPBLIE NONNUTPA BOMbLI ANA NATLA.

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
Nna (em. crp. 39)



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantsjen valilla
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkasteftava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siells patevia
asennusohjeita.

/ Poistoventtiiliat saa kéyttas vain tarkoituksenmukaisesti.
Poistoventtiiliin ei saa kiinnittédd muita esineitd, esim.
seingkupua.

/ Jos lapivirtauskuumentimen kanssa on ongelmia tai jos
halutaan suurempaa veden virtausmé&arad, voidaan
poreenmuodostajan takana oleva EcoSmart®
[virtauksenrajoitin) poistaa.

TEKNISET TIEDOT

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart® (virtauksenrajoitti-

mella)

Kayttépaine: maks. 1 MPa

Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa

Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu 37)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivu 37)

ASENNUS (katso sivu 32)

15 Fl

VARAOSAT (katso sivu 38)
XXX = Varikoodaus

000 = Kromi

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Kultaoptiikka

ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)
/ Asennusavain #58085000 (katso sivu 35)

/ Asennussarja (kafso sivu 35)
PUHDISTUS (katso sivu 40)
KAYTTO (katso sivu 39)

Hansgrohe suosittelee, eftd ensimmaistd puolta
litraa ei kaytetd juomavetend aamuisin eikd
silloin, kun laitetta ei ole kaytetty pitkaan aikaan.

m KOESTUSMERKKI (katso sivu 39)



ASAKERHETSANVISNINGAR

/A Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

/A Produkten féar bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna for varmt
och kallt vatten mé&ste utjgmnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har fransportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och konfrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas.

/ Avrinningsventilen far bara anvandas till det som den
ar avsedd for. Det &r inte tillatet att montera andra
foremal, t.ex. en kapa, vid avrinningsventilen.

/ Om det &r problem med vattenberedaren eller om
storre vattenflode dnskas kan EcoSmart® (flodeskon-
troll) som sitter bakom perlatorn tas bort.

TEKNISKA DATA

Blandare serieméssigt med EcoSmart® (fladeskontroll)

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI]
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produkten ar enbart avsedd fér dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING
( Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

L“M\ MATTEN (se sidan 37)

FLODESSCHEMA (sesidan 37)

@@ RESERVDELAR (sesidan 38)
©

XXX = Fargkodning

000 = Krom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold

MONTERING (se sidan 32] \3:

310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Guld-Optik

SPECIALTILLBEHOR

[medfélier ej leveransen)

/" Monteringsnyckel #58085000 (se sidan 35)
/ Installationskitt (se sidan 35)
RENGORING (sesidan 40)
HANTERING (sesidan 39)

Hansgrohe rekommenderar aft den férsta
halvlitern inte anvands som dricksvatten pa
morgonen eller efter langre perioder utan
anvéndning.

TESTSIGILL (sesidan 39)



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi bti i8lyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ I8leidimo voztuvas gali biti naudojamas tik pagal savo
paskirt]. Prie isleidimo voztuvo draudziama tvirtinti kitas
dalis, pavyzdzivi, puskolones.

/ Jei yra problemy su momentiniu vandens 3ildytuvu ar
neuztenka vandens srauto, galima pasalinti uz
aeratoriaus esantj ,EcoSmart®” (vandens srauto
ribotuva).

TECHNINIAI DUOMENYS

Sios serijos maisytuvai turi EcoSmart® [vandens srauto
ribotuvq)

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

ne daugiau kaip 60°C

70°C/4 min

Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slegis:

Karsto vandens temperatura:
Terminis dezinfekavimas:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil
SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

[“M\ ISMATAVIMAL (3 psl. 37)

PRALAIDUMO DIAGRAMA
(zr. psl. 37)

MONTAVIMAS (. psl. 32) \3:
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ATSARGINES DALYS (zr psl. 38)

XXX = Spalvos

000 = Chrom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Aukso Optika

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)

/" Montavimo raktas #58085000 (zr. psl. 35)

/" Montavimo rinkinys (zr. psl. 35)
VALYMAS (2r. psl. 40)

EKSPLOATACIJA (zr psl. 39)

Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”

rekomenduoja pirmo puseés litro vandens nevartoti

kaip geriamojo.

BANDYMO PAZYMA (2 psl. 39)



ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod ostecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/- Odvodni ventil smije se koristiti samo namjenski.
Pri¢vricivanje drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dopusteno.

/ Ako dolazi do problema s proto&nim bojlerom ili se
zeli veci protok vode, moze se ukloniti EcoSmart®
(limitator protoka) lociran iza aeratora.

TEHNICKI PODATCI

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart® (limitator

protoka)

Najve¢i dopusteni tlak: tlak 1 MPa

Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa

Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura viuce vode: tlak 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE ([pogledaij stranicu 37)

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledai stranicu 37)

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu 32) \3:

N
@
wf

REZERVNI DJELOVI
[pogledai stranicu 38)

XXX = Boje

000 = Krom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Optika Zlato

POSEBNI PRIBOR

(Nije sadrzano u isporucil )

/ klju¢ za montazu #58085000
[pogledai stranicu 35)

/ Instalaterski kit (pogledaj stranicu 35)

CISCENJE (pogledaj stranicu 40)

UPOTREBA ([pogledaj stranicu 39)

Hansgrohe preporu¢a da uvjutro ili nakon duljeg
nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljava-
te za pice.

OZNAKA TESTIRANJA

[pogledai stranicu 39)



AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilan arasinda boyuk basing
farkliliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Drenaj valfi sadece amacina uygun sekilde kullanilabi-
lir. Yari situn gibi diger nesnelerin drenaj valfi izerine
sabitlenmesine izin verilmez.

/ Surekli akish su isiticilar ile birlikte kullaniminda
problemler s¢z konusu ise veya akan su mikiarinin
daha fazla olmasi isteniyorsa, perlatérin arka
tarafindaki EcoSmart® (akis sinirlayicisi) sokiliop
cikarilabilir.

TEKNIK BILGILER

Batarya EcoSmart® (akis sinirlayicisi) ile birlikte seri olarak

Isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Sicak su sicakhig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

l% OLCULERIT (bakiniz sayfa 37)

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa 37)

MONTA]JI (bakiniz sayfa 32) \K‘

=
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YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa 38)

XXX = Renkler

000 = Krom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Altin-Optik

OZEL AKSESUARLAR
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

/" Montaj anahtar #58085000
[bakiniz sayfa 35)

/ Montaj silikonu (bakiniz sayfa 35)
TEMIZLEME (bakiniz sayfa 40)

KULLANIMI (bakiniz sayfa 39)

Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi

sonrasinda ilk yarim litre suyun icme suyu olarak

kullanilmamasini énerir.

KONTROL ISARETI
[bakiniz sayfa 39)
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AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea,
menfinerea igienei si curdfarea corpu|ui.

A\ Diferenfele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, dacd produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiorérile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

/ Supapa de scurgere poate fi utilizatd doar conform
destinafiei. Fixarea altor obiecte, de ex. a unui
semi-stalp la supapa de scurgere este interzisa.

/ Dacg apar probleme cu boilerul instant sau dacd dorifi
un debit de apd mai mare, puteti s§ demontali unitatea
EcoSmart® (limitatorul de debit), care se afl& in spatele
suflatorului de aer.

DATE TEHNICE

Bateria este dotatd in serie cu EcoSmart® (limitator de

debit)

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabila.
DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezipag. 37)

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. 37)

0@@ PIESE DE SCHIMB (vezipag. 38)
XXX = Coduri de culori

000 = Crom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

MONTARE |vezi pag. 32) i:

140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
Q950 =
Q0 =

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass
Brushed Brass

Auriv Optic

ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)

/ Cheie peniru montare #58085000
(vezi pag. 35)

/ Chit de instalare (vezi pag. 35)

CURATARE (vezi pag. 40)

UTILIZARE (vezi pag. 39)

Hansgrohe v& recomands, ca dimineata sau

dupd perioade mai lungi de pauzd s& nu folosifi
prima jumatate de litru de apd pentru bgut.
CERTIFICAT DE TESTARE

(vezi pag. 39)



AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ
A\ Ta va amodlyete rpaupatiopols katd T ouvappoldyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoidy emTpémeTal va xpnoigoToleiTal pdvo oav
péco Aoutpou, uyieviig kai kabapiopou Tou coparos.
A\ O1 Siadopég tng mieong petadl g olvSeong kpuou kal

Leotol vepou Oa mptmel va avriotaBpiovrar.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2

/ MNpiv 0 cuvappohdynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {nuitg peradopag. Metd Ty eykardortaon dev
avayvQpilovral {npitg amd ) peradopd f emdaveia-
kég npiés.

/ O1 oQMveg kai n pmatapia npémel va tomofemBolv
oupdQva pe Ta 1oxbovTa mpoTuTa, va 1efoly umd mieon
kal va SokipacTolv.

/ ©a mptmel va mpolvral ol 0dnyleg eykardotaong mou
1oxUouv ot k&bt kpaTog.

/ HBaABida ekporjg emitpémeral va xpnoipotoleitar pévo
yia v mpoBAemdpevn xprion. H oteptéQon GAAQv
avtikelpévQv mmy. piong koAwvag otn PaiBida ekpong
Sev emitptmeral.

/ E&v mapouciaots mpoPAnpa pe Tov TayuBeppooidpQva
1) OTav aTalITeiTal mepIcoOTEPO VEPO, PTTOPET va
amopakpuvOel o EcoSmart® (peiQrig porg), o omoiog
Bplokeral moQ and 1o diktpo Tou pououviou.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mrmarapia povipa eomhiopevn pe EcoSmart® (peiQrig
pofic)

Aeitoupyia mieong: ¢Qg 1 MPa
2uvioTopevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpacia {eoTol vepoU: ¢Qg 60°C
Oeppikn amoAupavon: 70°C/4 min

To mpoidy txel oxediaoTel amoKAEIOTIKG yia OGO vepd!.

MEPITPAOH YMBOAQON

Mnv xpnoiporoieite aihikovn mou mepiéyel oikd

olul

[““M\ AIASTASELS (BA Sehida 37)

AITATPAMMA POHZ (BA Zehida 37)

C

SYNAPMOAOTHZH (BA Zehiba 32) ~

ANTAAAAKTIKA (BA Zehida 38)

XXX = Xpwpara

000 = EmypQuiQuévo
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

Q90 = Omrikr) XpuooU

EIAIKA AZEZOYAP (Sev mepihapPaveral
otov napadortto eomhiopd)

/ Kheibi ouvappoAoynong #58085000
[BA. ZeAida 35)

/ Kir eykaraoraong (BA. Zehida 35)
KAGAPIZMOZ (BA Zehiba 40)

XEIPIZMOZ (BA Zehida 39)

H Hansgrohe ouviotd 1o mpQi ) petd amd peyaia
xpoviké diaotipara axpnolag va pnv xpenoipo-
TOIEITE TO TTPWTO PICO AiTPO vePO oav MOTIPO.

SHMA EAETXOY (BA Zehiba 39)
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AVARNOSTNA OPOZORILA 140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,

vzdrzevanja higiene in telesne nege. 800 = Stainless Steel Opfic
A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in 820 = Brushed Nickel
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati. 830 = Polished Nickel
. Q30 = Polished Brass
NAVODILA ZA MONTAZO 050 = Brushed Brass
/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede 990 = Pozlagena

morebitnih Ijonsportnjh poskodb. Po vgrovdnu transpor- POSEBEN PRIBOR (Nivkljuzenol
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.
/" Montazni kljug #58085000 (glejte stran 35)

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti

po veljovnih standardih. / Komplet za montazo (glejte stran 35)

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v

CISCENJE (glejte stran 40)

posamezni drzavi.

/ Odtoni ventil se sme uporabljatile v skladu z UPRAVLIANJE (glete siran 39)
namenom uporabe. Pritrditev drugih elementov na
odtocni ventil, npr. polstebra, ni dovoljena. Hansgrohe priporoca, da zjutraj ali po daljsem
&asu stagnacije prvega pol litra vode ne

uporabite kot pitno vodo.
PRESKUSNI ZNAK (glejte stran 39)

/ Ce imate probleme s pretocnim grelnikom, ali ¢e elite
velji prefok vode, lahko odstranite EcoSmart®
[omejevalnik prefokal, ki se nahaja za perlatorjem.

TEHNICNI PODATKI

Armatura je serijsko opremliena z EcoSmart® (omejevalni-
kom pretoka)

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA
( Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

kislino!
MERE (glejte siran 37)

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran 37)

@@@ REZERVNI DELI (glejte stran 38)

XXX = Barve
000 = Krom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

MONTAZA [glejte stran 32) \K‘



AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni-ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on vaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Tuhjenduskraani véib kasutada ainult ettenahtud viisil.
Muude esemete, nt sifooni, kinnitamine tihjenduskraani
kilge ei ole lubatud.

/ Kui esineb probleeme labivooluboileiga véi kui
soovitakse, et vee labivool oleks suurem, tuleks sdela
taga asuv EcoSmart® (veehulgapiiraja) eemaldada.

TEHNILISED ANDMED

Segistisari on toodetud koos EcoSmart® (veehulgapiiraja-

gal

Toorohk maks. 1 MPa

Soovitatav t66rdhk: 0,1-0,5 MPa

Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfekisioon: 70°C/ 4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jooks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

( Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (vtlk 37)

LABIVOOLUDIAGRAMM (vtlk37)

VARUOSAD (vilk38)

XXX = Varvid

000 = Kroom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic

D

PAIGALDAMINE (vilk32) ~—~

23 ET

260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Kuld Optik

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

(ei sisaldu komplektis)

/ Montaazivati #58085000 (vt Ik 35)
/ Paigalduskomplekt (vt Ik 35)
PUHASTAMINE (vilk 40)
KASUTAMINE (vtlk39)

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt
liitrit hommikuti véi parast pikemat seisakuaega
joogiveena.

M KONTROLLSERTIFIKAAT (vtlk 39



ADROSIBAS NORADES

/A Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
udens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivasanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un armatra ir jGuzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis spekd eso$das montazas
prasibas.

/ Noteces varstu drikst izmantot fikai noteiktajam mérkim.
Pie noteces varsta aizliegts piestiprinat citus prieksme-
tus, pieméram, puskolonnu.

/ Jarodas problémas ar caurteces silditaju vai ja tdens
plusma nav pietiekami spéciga, EcoSmart® (caurteces
ierobezotaju), kas atrodas aiz aeratora, drikst nopemt.

TEHNISKIE DATI

Jaucejkrans tiek razots kopa ar EcoSmart® (caurteces
ierobezotaju)

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!
SIMBOLU NOZIME
Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
IZMERUS (skat. lpp. 37)

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. Ipp. 37)

REZERVES DALAS (skat. Ipp. 38)

XXX = Krasu kodi

000 = Hroma

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

=y

MONTAZA [skat. lpp. 32) —

140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Zelta

SPECIALI AKSESUARI
(komplekta netiek piegadats)

/ Montazas atsléga #58085000 (skat. Ipp. 35)
/ Instalacijas piederumi (skat. Ipp. 35)
TIRTSANA (skat. Ipp. 40)

LIETOSANA (skat lpp. 39)

Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem
partravkumiem nelietot pirmo puslitru ddens
dzer3anai.

m PARBAUDES ZIME (skat. lpp. 39)



ASIGURNOSNE NAPOMENE Og . REZERVNI DELOVI (vidi stranu 38)
A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i © XXX = Oznake boja

posekotina moraju nositi rukavice. 000 = Hrom
A Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tusiranje i 020 = Polished Chrome

lienu higijenu. 130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU 300 = Polished Redgold
/P . tidalii vod odtec 310 = Brushed Redgold
re montaze se mora proverl raa i |e pI'O\ZVO ostecen 8OO _ Sfomless Sfeel Ophc

pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve 820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna

ostecenja. @30 = Polished Brass

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i 050 = Brushed Brass
testirani prema vazecim normama. 990 = Dezen Zlatna

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim POSEBAN PRIBOR

zemljama vaze za instalacije. (Nije sadrzano v isporuci)
/ Odvodni ventil sme da se koristi samo namenski.
/ klju¢ za montazu #58085000 (vidi stranu 35)

Pri¢vricivanje drugih predmeta npr. polustubova na

odvodnom venfilu nije dozvoljeno. / Instalaterski komplet (vidi stranu 35)

/ Ukoliko se pojave problemi sa proto&nim bojlerom ili
se zeli veci protok vode, onda EcoSmart®

CISCENJE (vidistranu 40)

RUKOVANJE (vidistranu 39)

aeratora, moze da se ukloni.
. Hansgrohe preporucuje da ujutru ili nakon duzeg
TEHNICKI PODACI nekoris¢enja prvih pola litre vode ne koristite za
pice.

[SPITNI ZNAK (vidistranu 39)

Ove armature imaju serijski ugraden EcoSmart®
(ograni¢avaé protoka vode)

[ograni¢avae protoka vode), koji je smesten iza @g

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sircetnu
kiselinu!

[% M ERE (vidi stranu 37)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi stranu 37)

MONTAZA (vidistranu 32) \K‘
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

/A Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuftskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende remingslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Utlepsventilen skal kun brukes pé forskriftsmessig méate.
Feste av andre gjenstander, som f.eks. en halvsayle, til
utlepsventilen er ikke tillaft.

/ Ved problemer med gjennomstremningsvannvarmer,
eller n&r man ensker en sterre vanngjennomstremning,
kan EcoSmart® (gjennomstremningsbegrenser| fiernes.
Den sitter bak luftdysene.

TEKNISKE DATA

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoSmart®
(giennomstremningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI]
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/ 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE
( lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

[% MAL (se side 37)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM
(se side 37)

SERVICEDELER (seside 38)

XXX = Fargekode

000 = Krom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

D

MONTASJE (seside 32) —_

==

S

E

|

140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Gull-Optikk

EKSTRATILBEHOR
(ikke med i leveransen)

/" Monfasjenakkel #58085000 (se side 35)
/ Installasjonskitt (se side 35)
RENGJIRING (seside 40)
BETJENING |se side 39)

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den forste
halvliteren som drikkevann.

PROVEMERKE (seside 39)



AYKAZAHWMSG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu MoHTaXa TPS6BA 4G Ce HOCAT PHKABMLM, 30 A Ce
136erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAK NPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

A [TossoneHo e usnonzsaHeTo Ha nponykra camo 3a
KbMNAHe, XMTMEeHa 1 uenn Ha NOYMCTBaHEe HA T4N0TO.

A [onemute pasnmMk B HANAraGHETo Mexnay n3soamte 3a
CTynoeHara 1 tonnarta sonad Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4BAT.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ TMpenu MOHTaXa NPORYKTHT TP1OBA 4G CE NPOBEPW 3a
Tpaxcnopthm wetn. Cren MOHTAXA He ce NPU3HABaT
TPAHCNOPTHW UK MOBLPXHOCTHM WETU.

/ Tpvbonposonute n apmarypara 1psbsa aa ce
MOHTMPQT, NPOMMST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C
BANMAHUTE HOPMU.

/ Tps6sa na 6104T CNA3BAHM BANMOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCTHUS 30 MHCTANMPAHE.

/ V13non3BaHeTo Ha KNANAHA 30 OTBEXAAHE € NO3BONEHO
camo no npenxasHaverve. He e nonyctimo sakpensa-
HeTO HO ApYyTK NpeaMeT, Hanp. HA NOMYKOMOHA KbM
KNANAHa 30 OTBEXAAHE.

/ Mpu npobnemu c NPOTOYHMY HArPEBATEN MM KOTATO
Xenaete NoO-roniMa NPOMYCKATENHA CNOCOBHOCT Ha
soaara, moxe aa orctpaute EcoSmart® (orpanuuure-
N9 Ha NPOTUYAHE], KOMTO Ce HaMMPA 304 aepaTopa.

TEXHMYECKKM OAHHM

Apmarypara e obopyasara cepuito ¢ EcoSmart®
(orparmuuten Ha npotuuate)

PabotHo Handrane: makc. 1 Mla
[MpenopbuntenHo pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5MMNa
Kontponto Hansraxe: 1,6 MMMa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C
Tepmuuna nesnHdekums: 70°C/ 4 mun

MpoaykTsT e paspaboteH camo 3a nuteirHa sonal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMNTE

He usnonssamre cunukoH, CbabPXAll OLeTHA
kucenmHal

PASMEPW (smxre ctp. 37)

OVATPAMA HA MOTOKA
(svxte cTp. 37)

MOHTAX (suxre ctp. 32) \k‘

CEPBU3HUM YACTU (smxre cTp. 38)

XXX = Llsetoso koanpare
000 = Xpom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

Q90 = Ontmka Ha 3naro

CNEUMATIHM NPUHALONEXHOC-
TW (He ce cvaspxa 8 obema Ha nocTaekal

/" Montaxet kntoy #58085000 (suxrte ctp. 35)
/" Whncranauuonet kut (emxte ctp. 35)
NMOYUMCTBAHE (suxte ctp. 40)
OBCNYXBAHE [suxte crp. 39)

Hansgrohe npenopsyea, cytpun 1 cnea
NO-NPOABLIXKMTENHO CMUPAHE NBPBMAT NONOBMH
NUTLP 10 HEe Ce M3NON3BA KATO NUTEMHA BOAA.

KOHTPONEH 3HAK (smxre ctp. 39)
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AUDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

A\ Produkti duhet t& pérdoret vetem géllimet e banjave, t&
higjienés dhe t& larjes sé trupit.

/A Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit t&
fohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkii t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do té njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&
shpélahen dhe 1& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese & instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

/ Ventili dalés mund t& pérdoret vetém pér pércakiimin
teknik t& pérdorimit t& tij. Nuk lejohet pérforcimi apo
vendosja e objekieve 1& tiera né ventilin dalés si p.sh.
t& njé gjysém harku.

/ Nése lindin probleme me ngrohésin e ujit ose nése
déshironi 1& keni mé shumé qarkullim uji, atéheré
EcoSmart® (kufizuesi i garkullimit t& vjit], i cili ndodhet
pas ajrosésit, mund t& cmontohet.

TE DHENA TEKNIKE

Rubineti &shté i pajisur si standard me EcoSmart® (Kufizues

qarkullimi)

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa

Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa

Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C

Dezinfektim Termik: 70°C/ 4 min

Produkii éshté projekiuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshem!

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

PERMASAT (shihfagen 37)

DIAGRAMI
(shih fagen 37)

I QARKULLIMIT

Sy,

MONTIMI (shih fagen 32) —_

PJESET E SERVISIT (shihfagen 38)

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = Krom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Optiké E Arté

PAJISJE TE POSACME

(nuk pérfshihet n& véllimin e furnizimit)

/ Celési i montimit #58085000 (shih fagen 35)
/ Stuko pér instalim (shih fagen 35)
PASTRIMI (shih fagen 40)

PERDORIMI (shih fagen 39)

Hansgrohe rekomandon gé& né méngjes ose pas
periudhave t& gjata qé& gjysmé litri i paré mos t&
pihet

SHENJA E KONTROLLIT

(shih fagen 39)
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ol = xxx

S -
Polished Chrome = OQO
Polished Bronze = 130
Brushed Bronze = 140
Brushed Gold-Optic = 250
Brushed Chrome = 260
Polished Redgold = 300
Brushed Redgold = 310
Stainless Steel Optic = 800
Brushed Nickel = 820
Polished Nickel = 830
Polished Brass = 930
Brushed Brass = 950
#3048 = 990
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi fisztalkodashoz szabad hasznalni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kozétti nagy
nyoméskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyok-
nak megfelelsen kell felszerelni, sbliteni és ellendrizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
iranyelveket be kell tartani.

/ Alefolyészelepet csak rendeltetésszeren szabad
haszndlni. Mdas targyak, pl. mosdélab, régzitése a
lefolyészelephez nem megengedett.

/ Ha problémak adédnak az atfolyss vizmelegitovel vagy
nagyobb atfolyé vizmennyiségre van szikség, akkor az
EcoSmart® (atfolyaskorlatozs) eltdvolihaté a perlator mégil.

MUSZAKI ADATOK
A csaptelep szériakivitelben el van latva EcoSmart®
(atfolyaskorlatozs) berendezéssel

Uzemi nyomas: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdsprébar: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc
A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!
SZIMBOLUMOK LEIRASA

« Ne haszndljon ecetsaviartalmy szilikont!

MERETET (lasd a oldalon 37)
ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon 37)

TARTOZEKOK (lasd a oldalon 38)
XXX =

Szinkodolas

000 = Krém

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold

SZERELES (lasd a oldalon 32) 3\:

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Arany-Hatéso

EGYER TARTOZEK

(a szallitasi egység nem tartalmazzal

/ Szerel&kulcs #58085000 (lésd a oldalon 35)

/ szaniter szilikon (lasd a oldalon 35)
TISZTITAS (lasd a oldalon 40)

HASZNALAT (lasd a oldalon 39)

/A csaptelepeken étfolyt viz hdmérséklete
fogyasztasra szant viz esetében a 65°C-ot nem

P

haladhatja meg. A csaptelep nem eredményez-
hefi az emberi fogyasztésra (pl. ivas és fézés
céligbol) szant viz minéségromlasat.

/ Beizemelés és izemszinetek utdn szigortan be
kell tartani a haszndlati dimutatéban lefriakat.
Beiizemeléskor a csaptelepet at kell sbliteni,
legalabb 2 percig térténd hideg- és melegvizes
folyatast javaslunk. Minimum 1 napos iizemszinet
utén fogyasztas elétt a csaptelepben stagnale
hideg- illetve melegviz fogyasztasa nem javasol,
a csaptelepben stagnalé vizet ki kell engedni,
legalabb 2 perces folyatds javasolt. A kifolyatas
sordn nyert vizet ivovizként, illetve ételkészitési
céllal felhasznalni nem szabad.

/ Tekintettel arra, hogy a forré viz fémoldé képessége
a hideg vizénél nagyobb, emiatt f6zés ivas céliabsl
az OKl a hideg viz hasznélatét javasolja.

/A csaptelepek perldtorat javasolt havonta
vizkételeniteni, illetve fertétleniteni. A
csaptelepek tisztitésa, fertétlenitése sordn
kizarolag olyan vegyszer alkalmazhats, amely
megfelel a 201/2001. (X.25) Kormanyrende-
let, illetve a 38/2003. (VII.7) ESzCsM-FVM-
KvWM egyittes rendeletben lefrtaknak.

/A perlator mgksdési elvébsl adodsan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expozicid
szempontjébol fokozott kockdzatot jelent. Ezért
alkalmazésa nem javasolt az egészségigyi
intézmények fekvébeteg ellaté szobaiban,
illetve minden olyan helyen, ahol a hideg és/
vagy haszndlati melegviz Legionella csirasza-
ma eléri a 49/2015 (XI.6.) EMMI rendelet

alapjan meghatérozott beavatkozdsi szintet.

M VIZSGAJEL (lasd aoldalon 39)
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EREAN: K 1 MPa

HESTREROKE: 0,1-0,5 MPa

it EEABRE ST 1,6 MPa
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020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
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250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Gold-Optic
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Rot / Rouge / Red / Rosso / Rojo / Rood /
Red / Vermelho / Czerwony / Cervend /
Cervend / ZIf8  Kpachsii / Punainen /
Réd / Raudona / Crvena / Kirmizi / Rosu /
Kokkivo / Rdeca / Punane / Sarkana /
Crvena / Red / Yepsero / E Kuge /

_=al / Piros
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sffnen/ouvert/open/aperto/ abierto/open/abne/abrir/
otworzyé/ oteviit/ otvorif / JF / otkpsits / nyitas /
avaaminen/ 8ppna/ atidaryti/ Otvaranje / agmak /
deschide/ avoiktd/ odpreti/ avage / atvért/ otvoriti/ &pne /
omsapsre/ hape/ 8/ BE<
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schlieben/fermé/ close/ chiudere/ cerrar/sluiten/lukke /
fechar/zamknqé/ zavfit/ uzavriet / 3 /3akpeits / bezards /
sulkeminen/ stéinga/vzdaryti/ Zatvaranje / kapatmak/
inchide/ kAeiot6d / zapreti/ sulgege / aizvért/ zatvori/ lukke /
satsapsre/mbylle/33e)/BAC S

kalt/froid/ cold/freddo/ frio / koud /koldt/ fria/ zimna/
studend/ studend/ ¥ /xonoanas/hideg/kylma /kallt/
3altas/Hladno/soguk/rece /kplio/mrzlo/kilm/auksts/
hladno/kaldt/ ctyneno /i frohts /2 s/ ATzl

warm/ chaud/hot/ caldo/caliente /warm/varmt/ quente /
ciepta/tepla/tepld/ #/ropauas/meleg/lammin/varmt/
karstas/Vru¢a voda/sicak/cald/ {eotd /toplo/kuum/
karsts/topla/varm/tonno/i ngrohté / gaks/S@HNN

|
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AXOR

DE / Reinigungsempfehlung/Garantie/ Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
N'L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

D K / Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/Kontakt
CS / Doporuceni k &isténi/ Zaruka /Kontakt

SK / Odporiocania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH / TR /R B

RU / Pekomennaumu no ouncrke/ fapantms/KoHrakrsl

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

TR / Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

RO / Recomandéri pentru curdtare / Garantie / Contact

EL / 3Uotaon kabapiopol/Eyyunon/emadn

SL / Priporo¢ilo za ¢iseenje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

LV / Tiriganas ieteikumi/ Garantija / Kontakti

SR/ Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncteane / Tapanums / Kontakt

S Q / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia / Kontakt

KO/ AAN ARAR/ EARZ/ A%

AR/ duall /(A eV saaiall Y ) laall / Capdanill Clua g
H U / Tisztitési tandcsok / Garancia/ érintkezés

P/ BFEANDFE/AREICDOWT / TESRS

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

ww.axor-design.com
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